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2 Передмова

ЛАСКАВО ПРОСИМО  
ДО РОДИНИ NIVONA!

Ми дуже раді, що Ви виказали нам довіру та 
обрали якісний виріб від фірми NIVONA. 
Дуже Вам за це ДЯКУЄМО.

Щоб отримати насолоду від Вашого апарату 
NIVONA, уважно прочитайте цей документ 
перед користуванням та дотримуйтеся вказівок 
з техніки безпеки перед першим введенням в 
експлуатацію.

Збережіть, будь-ласка цей документ, щоб кори-
стуватися ним як довідником або передати 
його можливому наступному власнику апарату.

Бажаємо Вам насолоджуватися Вашим апара-
том NIVONA та завжди хорошою, ароматною 
кавою.

Найкращі побажання від команди NIVONA!

ВКАЗІВКА
Цей символ звертає увагу на  
особливості.

 УВАГА
Цей символ вказує на можливу  
небезпеку.

ВИКОРИСТАНІ СИМВОЛИ
Наступні символи використовуються в цьому  
керівництві:

ПОРАДА
Цим символом відмічені додаткові 
поради.

Цей QR-код призведе до пере-
гляду відео про обслуговування, 
інструкцій та порад для цього 
пристрою.
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4 1.Вказівки з техніки  
безпеки

1. ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

1.1. Використання за призначенням

 � Використовувати апарат можна лише для передбаченої 
мети (використання лише у домашньому господарстві), він 
не призначений для комерційного використання, інакше 
втрачаються гарантійні вимоги (див. умови гарантії).

1.2. Загальні вказівки для користувача

 � Поставте апарат на суху, рівну, стійку поверхню та  
використовуйте його лише у приміщенні. Ніколи не ставте 
апарат на гарячі поверхні, поблизу від приладів, що нагрі-
ваються (наприклад, плити, фритюрниці) або поблизу від 
вогню.

 � Апаратом не можна користуватися у шафах або зачинених 
меблях.

 � Робоча напруга та напруга мережі мають співпадати.  
Прийміть до уваги типову табличку на апараті.

 � Апарат не можна використовувати на висоті більше 2000 м 
над рівнем моря.

 � Не вмикайте апарат, якщо мережевий кабель або корпус 
пошкоджено. Не дозволяйте мережевому кабелю торка-
тися гарячих деталей.

 � Якщо мережевий кабель апарату пошкоджено, його мають 
замінити виробник, його служба підтримки клієнтів або 
спеціаліст з відповідною кваліфікацією, щоб запобігти 
небезпеці.

 � Ніколи не занурюйте апарат у воду.

 � Ніколи не мочіть штекерній роз'єм та захистіть його від 
вологи.

 � Не витягуйте штекерний роз'єм з розетки за мережевий 
кабель.

  УВАГА
Ремонт електричних апа-
ратів можуть виконувати 
тільки спеціалісти! Через 
неналежний ремонт мо-
жуть виникати значні не-
безпеки для користувача! 
Якщо апарат використову-
ється або обслуговується 
не за призначенням або 
неправильно, відповідаль-
ність за можливі збитки  
виключається!

  УВАГА
Не відключайте апарат від 
електромережі під час про-
цесу заварювання, оскіль-
ки це може призвести до 
його пошкодження.
Вимикайте апарат тільки 
тоді, коли він знаходиться у 
неробочому стані!

  УВАГА
Небезпека опіків! Під час 
приготування напоїв, до-
гляду за ними або під час 
видалення вологи з апара-
ту може виходити пара.

Якщо описано, обов'язково 
використовуйте воронку 
для гарячого фільтрування.

Якщо в ємності для води 
мало води, вона може  
нагрітися.
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 � У разі несправності одразу витягніть 

мережевий роз'єм (ніколи не тягніть за 
мережевий кабель або сам апарат).

 � Перед технічним обслуговуванням та очи-
щенням прослідкуйте за тим, щоб апа-
рат був вимкнений, а мережевий кабель 
витягнутий. Очищення в зоні варильного 
блоку і блоку для чашки Click Cup також 
можна проводити тільки при вимкненому 
апараті і витягнутій вилці з розетки.

 � У разі невірного обслуговування, нена-
лежного використання або неправиль-
ного ремонту відповідальність за можливі 
збитки не наступає. Гарантійні послуги у 
цих випадках не надаються.

 � Обов'язково дотримуйтеся вказівок з очи-
щення та видалення накипу! У разі недо-
тримання гарантійні вимоги втрачаються.

 � Ніколи не мийте апарат або окремі деталі 
апарату у посудомийній машині. У разі 
недотримання гарантійні вимоги втрача-
ються.

 � Ніколи не залишайте апарат увімкненим 
без потреби.

 � У разі довгої відсутності більше кількох 
днів завжди витягайте мережевий роз'єм.

 � Використовуйте інтегровану кавомолку 
лише для помелу обсмажених та не обро-
блених кавових зерен, не використовуйте 
для інших харчових продуктів! Завжди 
слідкуйте за тим, щоб у кавових зернах 
не було сторонніх предметів, в іншому 
випадку право гарантійні вимоги втрача-
ється.

 � У разі необхідності ремонту апарату 
(включно з заміною мережевого кабелю!) 
спочатку зверніться за номером сервісної 
служби NIVONA або до дилера, у якого Ви 
придбали апарат, та відправте апарат за 
домовленістю та з дотриманням пункту 
«Підготуйте апарат до відправки» в роз-
ділі 11 цього документу до центральної 
служби обслуговування клієнтів NIVONA 
Zentralkundendienst, Südwestpark 49, 
D-90449, (Нюрнберг)Німеччина.

1.3. Обмеження кола користувачів

 � Користуватися цим апаратом можуть діти 
з 8 років, а також особи зі зниженими пси-
хічними, сенсорними або ментальними 
здібностями або недостатнім досвідом та 
знаннями, якщо вони знаходяться під наг-
лядом або були проінструктовані щодо 
безпечного користування апаратом та 
розуміють небезпеки, що звідси виплива-
ють. Дітям не можна гратися з апаратом. 
Очищення та технічне обслуговування 
користувачем не можуть виконувати діти, 
якщо тільки вони не досягли 8 років та 
не знаходяться під наглядом. Апарат та 
його з'єднувальний кабель слід тримати у 
місці, недосяжному для дітей до 8 років.
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Фільтр для свіжої води CLARIS
2 червоних фільтрувальних  
клапана для CUBE 4' 
Керівництво з експлуатації
Умови гарантії 
Порційна ложка
2 таблетки для чищення
Тестові смужки  
(для виміру жорсткості води)

В об'єм постачання входить:

2. ЕЛЕМЕНТИ УПРАВЛІННЯ

УВАГА Пристрій можна використовувати 
лише з фільтром для свіжої води CLARIS з 
червоним фільтрувальним клапаном! 

Якщо фільтр оснащений фільтрувальним клапаном, 
відмінним від червоного, замініть наявний фільтру-
вальний клапан на один з червоних фільтруваль-
них клапанів, що входять до комплекту постачання  
(глава 5.2., розділ «Налаштування фільтру», стор. 13)!

Кришка ємності для 
кавових зерен

Ємність для кавових зерен

Регулятор ступеня помелу

Намотувач кабелю  
(нижня сторона)

Табличка пристрою  
(нижня сторона)

Ємність 
для води

Кришка 
ємності для 
води

Зйомна підставка Ручка для відкривання/закри-
вання заварювального блоку

Click Cup

Внутрішня 
частина 
вниз 

Внутрішня 
частина 
угору

Поворотний перемикач 
Click Cup 

Воронка для гаря-
чого фільтрування

2 червоних 
фільтруваль-
них клапана

Додаткова інформація 
(нижня сторона)

QR-код призведе 
до перегляду  

відео про обслуго-
вування, інструк-

цій та порад 
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3. УПРАВЛІННЯ АПАРАТОМ

3.1. Дисплей символів (панель управління)

3.2. Функції кнопок з символами 
Апаратом NIVONA можна керувати за допомогою КНОПОК З СИМВО-
ЛАМИ на дисплеї символів. Натискання на підсвічений символ активує/
вибирає його.

Кнопка ввімкнення/вимкнення 
•  Ввімкнення та вимкнення апарата 

(утримуйте кнопку доти, доки всі індикатори стану не закінчать 
відлік і не почнуть постійно світитися/відраховуватися)

•  Індикація стану (наприклад, якщо необхідна програма догляду) 
(глава 8., стор. 25)

•   Змінення загальних налаштувань (3 натискання) 
(глава 4.1., стор. 9)

•  Запуск програми догляду (3 натискання)
(глава 7., стор. 19)

•  Індикація системного повідомлення (кольоровий код)
(глава 8., стор. 25)

Міцність/помел кави 
•  Налаштування міцності кави, коли Click Cup знаходиться 

в положенні помелу, а символ міцності кави світиться  
(індикатори стану можна змінити за допомогою – або +)

• Початок процесу помелу
• Припинення процесу помелу

1

2

Кнопка ввімкнен-
ня/вимкнення

Індикатори 
стану

з кнопками 
управлінняМіцність/ 

помел кави
Чашка  

(кількість кави)

Темпера-
тура

Профіль 
аромату

1

2

3

4

5

6
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Індикатори стану з кнопками управління
•  Індикація поточного стану пристрою та ходу процесу під час 

помелу та приготування кави (готовність до роботи, нагрівання, 
помел, приготування кави, очищення...) 

•  Індикація обраного параметру (міцність кави, кількість кави, 
температура, профіль аромату...)

•  За допомогою кнопок управління – / + можна змінювати 
параметри підсвіченого символу

   Кількість кави / чашка
•  Початок приготування кавового напою із заданими параметрами

• Припинення процесу приготування кавового напою

•  Налаштування кількості кави, коли вибрано та підсвічено символ 
чашки (індикатори стану можна змінити за допомогою – / +)

Температура
•  Налаштування температури, коли вибрано та підсвічено символ 

температури (індикатори стану можна змінити за допомогою – / +)

Профіль аромату 
•  Налаштування профілю аромату DYNAMIC, CONSTANT або 

INTENSE, коли вибрано та підсвічено символ профілю аромату 
(індикатори стану можна змінити за допомогою – / +)

Навіть під час розпочатого процесу помелу міцність кави / кількість 
помелу можна змінювати за допомогою кнопок керування – / + індика-
торів стану, доки світяться символи Помел і – / + індикаторів стану.

Процес помелу можна перервати, натиснувши символ Міцність кави / 
помел під час помелу. 

Навіть під час розпочатого процесу приготування кавового напою кіль-
кість кави можна змінювати за допомогою кнопок керування – / + індика-
торів стану, доки світяться символи Чашка і – / + індикаторів стану.

Приготування кавового напою можна скасувати, натиснувши на символ 
Чашка під час приготування кавового напою або натиснувши кнопку – 
кілька разів (доки не буде зменшено вже видану кількість).

3

Пристрій готовий 
до роботи

         Профіль аромату

DYNAMIC  

CONSTANT

INTENSE

        Температура

НОРМАЛЬНА  

ВИСОКА

МАКСИМАЛЬНА

        Кількість кави 
(Заводські налаштування)

Ristretto  (30 мл)

Espresso  (40 мл)

Lungo  (70 мл)

Cafè Crème (120 мл)

Cafè Grande (160 мл)

4  

5

6
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Кольоровий код 
Кнопка 

ввімкнення/
вимкнення

Пункт меню  
НАЛАШТУ-

ВАННЯ/ 
ДОГЛЯД

Налаштування параметрів у пункті меню


СИНІЙ Жорсткість 

води

Налаштування жорсткості води* 
Тестові смужки Ступінь Жорсткість 

жорсткості  води
≤ 1 червона смужка  1–7°  = Жорсткість води 1
2 червоні смужки  8–14°  = Жорсткість води 2
3 червоні смужки  15–21°  = Жорсткість води 3
≥ 4 червоні смужки  > 21°  = Жорсткість води 4

 
ЗЕЛЕНИЙ Фільтр

Налаштування експлуатація з фільтром / без фільтру

Експлуатація без фільтру:  Індикатори стану – 
Експлуатація з фільтром:  Індикатори стану + 

 
РОЖЕВИЙ Очищення 

системи

Очищення системи можна розпочати тут  
(глава 7.1., стор. 19)

 
ЖОВТИЙ Видалення 

накипу

Видалення накипу можна розпочати тут  
(глава 7.2., стор. 21)

 
ЧЕРВОНИЙ

Заводські 
налашту-

вання

Тут можна скинути всі налаштування на заводські 
налаштування

Скинути  
заводські  
налаштування

Індикатори стану – 
Індикатори стану + 

НІ
ТАК

 
ОРАНЖЕВИЙ

Автома-
тичний час 
вимкнення

Налаштувати автоматичний час вимкнення
=  10 хвилин  =  2 години
=  30 хвилин  =  4 години
=  1 година

ВКАЗІВКА
Якщо пристрій було налаштова-
но на експлуатацію з фільтром, 
а тепер він має працювати без 
фільтра, необхідно встановити 
налаштування на експлуатацію 
без фільтру.

Якщо апарат використовується 
без фільтра, необхідно ввести 
жорсткість води, якщо вона від-
різняється від заводських нала-
штувань (жорсткість води 4).

4. ОСНОВНІ НАЛАШТУВАННЯ

4.1. Загальні налаштування та програми догляду
Усі наступні параметри можна змінювати, обробляти або перевіряти  
в меню НАЛАШТУВАННЯ/ДОГЛЯД. Для цього необхідно вибрати  
відповідний кольоровий код.

Кожна смужка індикатора стану є окремим пунктом меню в меню  
НАЛАШТУВАННЯ/ДОГЛЯДУ і має власний кольоровий код.

* у разі експлуатації без фільтру
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� Натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення 3 рази, щоб увійти в меню 
НАЛАШТУВАННЯ/ДОГЛЯД

� Натискаючи кнопки управління – / + індикаторів стану, ви можете 
перемикатися між пунктами меню / кольоровими кодами. Кнопка 
ввімкнення/вимкнення підсвічується обраним кольором.

� Якщо кнопка «Ввімкнення/вимкнення» підсвічується відповідним 
кольором, перейдіть до потрібного пункту меню (кольорового коду), 
коротко натиснувши кнопку «Ввімкнення/вимкнення» (кнопка 
«Ввімкнення/вимкнення» блимає обраним колірним кодом)

� Змінити налаштування параметрів за допомогою кнопок – / + інди-
каторів стану

� Коротко натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення, щоб зберегти  
змінені налаштування і вийти з пункту меню

Кнопка 
ввімкнення/
вимкнення

3 натис-
кання

3x 

* не при скиданні до заводських налаштувань

Кольоровий код 
Кнопка 

ввімкнення/
вимкнення

Пункт меню  
НАЛАШТУ-

ВАННЯ/ 
ДОГЛЯД

Налаштування параметрів у пункті меню

 
БІРЮЗОВИЙ Видалення 

вологи

Якщо апарат потрібно відправити в сервіс через 
дефект, попередньо необхідно видалити вологу,  
щоб у системі не залишилося залишків води
(глава 11., розділ «Так Ви підготуєте апарат до  
відправлення», стор. 28)

 
ФІОЛЕТО-

ВИЙ 
Час помелу

Тут можна подовжити або скоротити час помелу 
(слід змінювати тільки в разі постійних і серйозних 
відхилень у кількості помелу і не раніше, ніж після 
100 процесів помелу)

 =  автоматичне налаштування часу помелу 
(заводські налаштування, рекомендо-
вано!)

 =  на одну смужку вліво, час помелу в кож-
ному випадку ще більше скорочується і 
отримується менша кількість меленої кави 
(ручне налаштування часу помелу)

 =  на одну смужку вправо, час помелу в 
кожному випадку ще більше подовжується і 
отримується більша кількість меленої кави 
(ручне налаштування часу помелу)

УВАГА
Кількість помелу регулюється в 
часі за допомогою автоматично-
го налаштування часу помелу. 

Небезпека надмірного помелу 
при ручному налаштуванні часу 
помелу! Ми рекомендуємо  
залишити час помелу на серед-
ньому рівні (автоматичний).
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UA
� Натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення 3 рази, щоб вийти з меню 

НАЛАШТУВАННЯ/ДОГЛЯД (або дочекайтеся автоматичного закін-
чення часу очікування)*

Через 3 хвилини пристрій переходить у режим очікування.
З режиму очікування можна вийти, короткочасно натиснувши кнопку 
ввімкнення/вимкнення.

4.2. Налаштування ступеня помелу
Для зміни ступеню помелу:

� Встановіть Click Cup у позицію помелу 

� Натисніть на кнопку з символом міцність кави / помел
� Під час роботи млина змініть ступінь помелу, пересуваючи регулятор 

(на лівій стороні пристрою) 
(вліво = дрібніший, вправо = грубіший)

ВКАЗІВКА
У разі зміни ступеню помелу ми рекомендуємо:

–  для світлого обсмажування дрібніше налаштування (регулятор далі ліворуч),

–  для темного обсмажування грубіше налаштування (регулятор далі праворуч).

4.3. Aroma Balance System
Апарат NIVONA оснащено системою Aroma Balance System, яка видо-
буває з зерна найкраще для будь-якого смаку. Три профілі аромату 
DYNAMIC, CONSTANT та INTENSE забезпечують різні смаки за тих самих 
зерен, тієї самої міцності кави та тієї самої кількості води.

УВАГА
Змінювати ступінь помелу мож-
на тільки під час роботи млину!

Млин можна налаштувати у  
залежності від обсмажування ка-
вових зерен. Ми рекомендуємо 
завжди залишати млин на се-
редніх налаштуваннях і змінюва-
ти заводські налаштування лише 
за необхідності, але не раніше, 
ніж через 100 процесів помелу.

Налаштування  
ступеня помелу

Click Cup у пози-
ції помелу

Міцність/ 
помел кави

Профіль  
аромату

         Профіль  
аромату

 DYNAMIC 

 CONSTANT

 INTENSE
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5. ПЕРШЕ ВВЕДЕННЯ В ЕКСПЛУАТАЦІЮ

5.1. Підготовка

� Вийняти апарат з поставленими деталями з упаковки

� Встановити апарат на рівній, сухій робочій поверхні 

� Промити Click Cup, ємність для води і воронку для гарячого 
фільтрування чистою прозорою водою

� Увімкнути мережевий кабель у професійно встановлену розетку  
(зайва частина кабелю залишається у відділенні для кабелю)

Після першого підключення до електромережі апарат перебуває в 
режимі очікування. 

� Короткочасно натиснути на підсвічену кнопку ввімкнення/
вимкнення, щоб завершити режим очікування

Коли всі смужки індикатора стану будуть світитися безперервно, апарат 
готовий до роботи. 

5.2. Перший запуск

Заповнення ємності для кавових зерен

�  Засипати не оброблені, обсмажені кавові зерна без сторонніх  
предметів або забруднень і без цукру в ємність для кавових зерен, 
потім щільно закрити кришку ємності для кавових зерен

Налаштування жорсткості води*
Якщо апарат використовується без фільтра, необхідно ввести жорсткість 
води, якщо вона відрізняється від заводських налаштувань (жорсткість 
води 4).

� Тестові смужки з об'єму поставки занурити ненадовго у воду, стру-
сити і зчитати результат тесту прибл. через 1 хвилину

Кнопка 
ввімкнення/
вимкнення

Пристрій 
готовий до 
роботи

ВКАЗІВКА
Під час першого процесу помелу/
заварювання після запуску може 
статися так, що кавовий порошок 
не буде змелено або буде змеле-
но занадто мало кави, або буде 
зварено занадто мало кави. 

 �Почати знову процес помелу 
і заварити каву ще раз

УВАГА
Налаштування Експлуатація з 
фільтром перезаписує встанов-
лену жорсткість води (> 1). Це 
може призвести до пошкоджен-
ня апарату через сильне утво-
рення накипу, якщо пристрій 
використовується без фільтра. 
При експлуатації без фільтру це 
налаштування необхідно знову 
вибрати в системі після зміни за-
водських налаштувань.

5.
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UA
� У меню НАЛАШТУВАННЯ/ДОГЛЯД (тричі натисніть кнопку 

«Ввімкнення/вимкнення») виберіть СИНІЙ колір за допомогою 
кнопок керування – / + індикатора стану та перейдіть до меню жор-
сткості води, коротко натиснувши кнопку «Ввімкнення/вимкнення»  
(кнопка «Ввімкнення/вимкнення» блимає СИНІМ кольором)

� Змінити зчитане значення жорсткості води за допомогою кнопок – / + 
на індикаторах стану
Тестові смужки Ступінь 

жорсткості
Жорсткість води  
(смужки на індикаторах стану)

≤ 1 червона смужка 1–7° Жорсткість води 1
 2 червоні смужки 8–14° Жорсткість води 2

3 червоні смужки 15–21° Жорсткість води 3

≥ 4 червоні смужки > 21°  Жорсткість води 4  
(заводські налаштування)

� Коротко натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення, щоб зберегти 
змінені налаштування і вийти з пункту меню (кнопка ввімкнення/
вимкнення підсвічується СИНІМ кольором)

� Натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення 3 рази, щоб вийти з меню 
НАЛАШТУВАННЯ/ДОГЛЯД (або дочекайтеся автоматичного закін-
чення часу очікування)

Налаштування фільтру
Робота без фільтру  
На виробництві апарат налаштований на експлуатацію без фільтру. 
Якщо апарат продовжує експлуатуватися таким чином, на цьому етапі 
нічого не потрібно регулювати.

Якщо апарат використовується без фільтра, необхідно ввести жорсткість 
води, якщо вона відрізняється від заводських налаштувань (ступінь 4) 
(розділ «Налаштування жорсткості води» на стор. 13).

Експлуатація з фільтром

При експлуатації з фільтром, фільтр повинен бути налаштований:

УВАГА Пристрій можна використовувати  
лише з фільтром для свіжої води CLARIS  
з червоним фільтрувальним клапаном! 

Якщо фільтр оснащений фільтрувальним клапаном, 
відмінним від червоного,

� замініть наявний фільтрувальний клапан на  
один з червоних фільтрувальних клапанів,  
що входять до комплекту постачання!

Зняти філь-
трувальний 
клапан

Замінити на 
червоний фільтру-
вальний клапан

* у разі експлуатації без фільтру

Кнопка 
ввімкнення/
вимкнення 
СИНІЙ
Жорсткість води

Кнопка ввімкнен-
ня/вимкнення
СИНІЙ блимає
Налаштування/
зміна жорсткості 
води

УВАГА
Фільтр можна використовувати 
тільки через програму фільтра-
ції — не раніше!

Вставте фільтр прямо і вкручуйте 
до клацання монтажної головки 
(на кінці порційної ложки). Не пе-
ребільшуйте з силою!
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� У меню НАЛАШТУВАННЯ/ДОГЛЯД (тричі натисніть кнопку 
«Ввімкнення/вимкнення») виберіть ЗЕЛЕНИЙ колір за допомогою 
кнопок керування – / + індикатора стану та перейдіть до меню Заміна 
фільтру, коротко натиснувши кнопку «Ввімкнення/вимкнення»  
(кнопка «Ввімкнення/вимкнення» блимає ЗЕЛЕНИМ кольором)3 натискання

3x 

Кнопка  
ввімкнення/
вимкнення
ЗЕЛЕНИЙ
Фільтр

Кнопка ввімкнен-
ня/вимкнення
ЗЕЛЕНИЙ блимає
Налаштування/ 
зміна фільтру

�

ЗЕЛЕНИЙ 

  Встановити смужку індикатора стану на + і підтвердити натисканням 

кнопки «Ввімкнення/вимкнення» 

ЗЕЛЕНИЙ

 � Перевірте, чи вставлений червоний фільтрувальний клапан у новий 
фільтр!

 � Зняти ємність для води

� Обережно вкрутити новий фільтр за допомогою інструменту на кінці  
порційної ложки у передбачене для цього кріплення у ємності для води

� Наповнити ємність для води свіжою, холодною, негазованою водою  
(не мінеральною) до максимальної позначки в ємність, знову встановити 
ємність для води 
Не заливати інші рідини та інші вуглекислі рідини, так як інакше гарантія 
втрачається!

� Установити воронку для гарячого фільтрування у позицію заварювання

� Установити перемикач вниз у положення заварювання до фіксації

ЗЕЛЕНИЙ

� Поставити під воронку для гарячого фільтрування достатньо велику  
ємність (≥ 0,3 л)

 � Натиснути на символ чашки

ЗЕЛЕНИЙ

� Зачекайте, поки із воронки для гарячого фільтрування більше не буде  
витікати вода, потім спорожніть ємність

� Відкрийте блок заварювання, натиснувши на перемикач вгору

� Зняти воронку для гарячого фільтрування

Воронка для 
гарячого  
фільтрування

Установити  
воронку для 
гарячого фільтру-
вання у позицію 
заварювання

ВКАЗІВКА
Детальна інформація щодо управління апаратом міститься у розділі 3, починаючи 
зі сторінки 7. 

При користуванні апаратом з фільтром видалення накипу має проводитися рідше.

Якщо встановлено параметр Експлуатація з фільтром, але апарат використовуєть-
ся без фільтру, або навпаки, може виникнути розбіжність у кількості приготованої 
кави, коли заварюється вибрана кількість кави.

Ємність під 
воронку для 
гарячого  
фільтрування

Ручка для 
відкривання/
закривання 
заварювального 
блоку
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Наповнити  ємність для води (до максимальної позначки!) 

� Зняти ємність для води, залити свіжу, холодну, негазовану воду  
(не мінеральну) до максимальної позначки в ємність, знову встано-
вити ємність для води
 Не заливати інші рідини та інші вуглекислі рідини, так як інакше 
гарантія втрачається!

Заповнення системи*

� Помістіть порожню Click Cup (внутрішньою частиною вниз)  
у положення заварювання

� Встановіть перемикач вниз у положення заварювання до фіксації

� Поставте під Click Cup достатньо велику ємність (≥ 0,3 л)

� Встановіть кількість кави не менше «Lungo (70 мл)» 
за допомогою кнопок управління –/+ індикаторів стану та почніть 
приготування

� Зачекайте, поки з чашки Click Cup більше не вийде вода, а потім  
спорожніть ємність

� Відкрийте блок заварювання, натиснувши на перемикач вгору

� Зніміть Click Cup і видаліть залишки води

6. ПРИГОТУВАННЯ КАВИ

6.1. Отримання кави

Приготування кави ділиться на два етапи: 

1. Помел кавових зерен 2. Заварювання кави

Click Cup у позиції  
помелу

Click Cup у позиції  
заварювання

Спочатку кавові зерна перемелюються на лівій стороні апарату.  
Потім кава заварюється на правій стороні апарату.
Ємність Click Cup необхідна для обох процесів.

УВАГА
При експлуатації апарату з філь-
тром ємність для води повинна 
бути заповнена до максимальної 
позначки при першому запуску і 
при заміні фільтра!

ПОРАДА

Щоб кава залишалася гарячою, 
особливо рістретто або еспресо, 
ми рекомендуємо попередньо пі-
дігрівати чашки. Для цього перед 
тим, як змолоти кавові зерна, про-
ведіть процес заварювання з по-
рожньою чашкою Click Cup і дайте 
гарячій воді стекти в чашку.

Поворотний 
перемикач Click 
Cup — внутріш-
ня частина вниз

Поворотний 
перемикач Click 
Cup — внутріш-
ня частина угору

Поворотний 
перемикач Click 
Cup — внутріш-
ня частина вниз

Ручка для  
відкривання/
закривання 
заварювального 
блоку

Кількість кави / 
почати  
приготування

Ємність під  
Click Cup

* необхідний у разі експлуатації  без фільтру

6.
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1. Помел кавових зерен

� Встановіть Click Cup у позицію помелу

� Налаштувати міцність кави можна за допомогою кнопок 
управління – /+ на індикаторах стану 

� Натисніть кнопку з символом міцність кави для початку процесу 
помелу Кавові зерна перемелюються

� Зняти Click Cup

2. Заварювання кави

� Вставити Click Cup з меленою кавою в положення заварювання

� Установити перемикач вниз у положення заварювання до фіксації

� Поставити чашку під Click Cup

� Налаштувати кількість кави можна за допомогою кнопок 
управління – /+ на індикаторах стану

� Додатково: установити температуру за допомогою кнопок  
управління – /+ індикаторів стану; для цього натисніть на символ 
температури, а потім встановіть температуру за допомогою кнопок 
управління

� Додатково: установити профіль аромату* (DYNAMIC, CONSTANT, 
INTENSE) за допомогою кнопок управління – /+ індикаторів стану; 
для цього натисніть на символ профілю аромату, а потім встановіть 
параметр за допомогою кнопок управління

Міцність/ 
помел кави

Індикатори 
стану

Click Cup у пози-
ції заварювання

Ручка для відкри-
вання/закривання 
заварювального 
блоку

Чашка під Click Cup

Click Cup (внутрішня частина вниз)  
у позиції помелу

  Кількість кави  (заводські налаштування)

Ristretto  (30 мл) Cafè Crème (120 мл)

Espresso  (40 мл) Cafè Grande (160 мл)

Lungo  (70 мл)

Індикатори стану

Профіль 
аромату

ТемператураКількість кави / 
почати приго-
тування

  Температура 

  НОРМАЛЬНА    ВИСОКА   МАКСИМАЛЬНА

  Профіль аромату 

    DYNAMIC      CONSTANT     INTENSE

ВКАЗІВКА
Перед початком помелу переко-
найтеся, що в ємності для кавових 
зерен достатньо кавових зерен.

* (глава 4.3., «Aroma Balance System», стор. 11)
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� Почніть приготування напою, натиснувши на символ чашки (якщо 

активний символ температури або профілю аромату, символ чашки 
потрібно натиснути двічі)

� Дочекайтеся завершення приготування (всі смужки індикаторів 
стану горітимуть постійно)

� Вийміть чашку, відкрийте блок заварювання, натиснувши на переми-
кач вгору, і вийміть Click Cup

� Вийміть макуху, повернувши нижню частину Click Cup (внутрішня 
частина угору), і утилізуйте її 

Під час приготування наступної порції кави NIVONA CUBE 4' повертається 
до встановлених параметрів попереднього приготування.

6.2. Прямое программирование  
Пряме програмування дозволяє задавати кількість кави та зберігати її 
під час виймання. Це дозволяє визначити відповідну кількість залежно 
від розміру чашки. Для кожного з 5 кавових напоїв (кожна смужка індика-
торів стану) можна зберігати індивідуально визначену кількість (у межах 
доступної кількості для зберігання). Це призведе до заміни заводського 
налаштування кількості.

1. Помел кавових зерен
(як у главі 6.1., розділ 1. «Помел кавових зерен», стор. 16)

2. Заварювання кави

� Вставити Click Cup з меленою кавою в положення заварювання 

� Установити перемикач вниз у положення заварювання до фіксації

� Поставити чашку під Click Cup

� Додатково можна встановити температуру і профіль аромату за 
допомогою кнопок управління – / + індикаторів стану; для цього 
натисніть на символ температури / профілю аромату, а потім встано-
віть параметр за допомогою кнопок управління

� Щоб розпочати пряме програмування приготування напоїв, натис-
ніть і утримуйте символ чашки протягом приблизно 4 секунд (доки 
не закінчаться всі смужки індикаторів стану)

ВКАЗІВКА
Щоб уникнути стійких плям, піс-
ля використання Click Cup слід 
промити чистою водою, а потім 
витерти. 

ВКАЗІВКА
Якщо під час приготування єм-
ність спорожніє, символ чаш-
ки та синя кнопка ввімкнення/
вимкнення блиматимуть по чер-
зі. Після заповнення ємності ви 
можете продовжити приготуван-
ня, натиснувши символ чашки, 
або скасувати його, натиснувши 
кнопку ввімкнення/вимкнення. 

Кнопка ввімкнення/
вимкнення  
(СИНІЙблимає) та 
чашкаблимає

Профіль 
аромату

Індикатори  
стану

Міцність/ 
помел кави

Темпера-
тура

Кількість кави / 
почати  
приготування

Click Cup у позиції 
заварювання

Ручка для відкри-
вання/закривання 
заварювального 
блоку

    Кількість  
кави 

Ristretto  30 мл 20–40 мл
Espresso  40 мл 40–60 мл
Lungo  70 мл 60–80 мл
Cafè Crème  120 мл 80–140 мл
Cafè Grande  160 мл  140–240 мл

Можлива 
кількість для 

зберігання

Заводські нала-
штування
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� Коли бажана кількість кави буде досягнута, ще раз коротко натисніть 
на символ чашки, щоб завершити приготування кави 

� Після завершення приготування вийміть чашку, відкрийте блок  
заварювання, натиснувши на перемикач вгору, і вийміть Click Cup

� Вийміть макуху, повернувши нижню частину Click Cup 
(внутрішня частина угору), і утилізуйте її 

Кількість приготованої кави, яка відповідає кількості смужок, що відо-
бражається на індикаторі стану, тепер постійно зберігається (наприклад, 
еспресо 50 мл). Кожне наступне приготування цього ступеня виконується 
з новою збереженою кількістю.

6.3. Приготування меленої кави 
При приготуванні меленої кави немає необхідності 1. Помел кавових 
зерен.

� Порційна ложка (макс. 12 г) Засипати мелену каву у Click Cup  
(внутрішня частина вниз) 

� Встановити Click Cup у позицію заварювання

� Установити перемикач вниз у положення заварювання до фіксації

� Поставити чашку під Click Cup

� Установити кількість кави (додатково температуру і профіль  
аромату) за допомогою кнопок управління – / + індикаторів стану; 
для цього натисніть на символ температури / профілю аромату,  
а потім встановіть параметр за допомогою кнопок управління

  Кількість кави  (заводські налаштування)

Ristretto  (30 мл) Cafè Crème  (120 мл)
Espresso  (40 мл) Cafè Grande  (160 мл)
Lungo  (70 мл)

 Температура 

  НОРМАЛЬНА    ВИСОКА   МАКСИМАЛЬНА

 Профіль аромату 
  DYNAMIC    CONSTANT   INTENSE

УВАГА
Якщо мелена кава змелена занад-
то дрібно, вона може не висипа-
тися через забите сито. Зверніть 
увагу на помел кави!
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7.

� Почніть приготування напою, натиснувши на символ чашки (якщо 
активний символ температури або профілю аромату, символ чашки 
потрібно натиснути двічі)

� Дочекайтеся завершення приготування (всі смужки індикаторів 
стану горітимуть постійно)

� Вийміть чашку, відкрийте блок заварювання, натиснувши на переми-
кач вгору, і вийміть Click Cup

� Вийміть кавові відходи, повернувши нижню частину Click Cup 
(внутрішня частина угору), і утилізуйте їх

7. ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

7.1. Очищення системи
Коли апарат потрібно очистити, кнопка ввімкнення/вимкнення постійно 
світиться РОЖЕВИМ кольором. 

� Тричі натисніть кнопку «Ввімкнення/вимкнення», яка постійно 
світиться РОЖЕВИМ кольором, щоб запустити програму очищення 
(кнопка «Ввімкнення/вимкнення» тепер блимає РОЖЕВИМ кольо-
ром), або

� у меню НАЛАШТУВАННЯ/ДОГЛЯД (тричі натисніть кнопку 
«Ввімкнення/вимкнення») виберіть РОЖЕВИЙ колір за допомогою 
кнопок керування – / + індикатора стану і, коротко натиснувши 
кнопку «Ввімкнення/вимкнення» у меню «Очищення системи» 
змініть параметр (кнопка «Ввімкнення/вимкнення» блимає 
РОЖЕВИМкольором)

Кнопка ввімкнення/
вимкнення 
РОЖЕВИЙ
Очищення системи

Кнопка ввімкнен-
ня/вимкнення  
ЖОВТИЙ
Видалення накипу

ВКАЗІВКА
Коли апарат потребує очищення або видалення накипу, кнопка ввімкнення/
вимкнення постійно світиться РОЖЕВИМ (система очищення) або ЖОВТИМ  
(система видалення накипу) кольором. Можна і надалі готувати напої. Але ми ре-
комендуємо виконати програму догляду якомога скоріше, щоб не втратити право 
на гарантійні вимоги.

Випадково запущену програму очищення можна скасувати, натиснувши кнопку 
ввімкнення/вимкнення 3 рази або утримуючи кнопку ввімкнення/вимкнення 
протягом 2-3 секунд.

УВАГА
Поточну програму переривати 
не можна!

Кнопка 
ввімкнення/
вимкнення 
РОЖЕВИЙ
Очищення 
системи

Чашка3 натис-
кання

3x 

ВКАЗІВКА
Під час роботи систе-
ми індикатори стану 
блимають. 
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РОЖЕВИЙ 

 �  Встановити смужку індикатора стану на + і підтвердити натисканням  
кнопки «Ввімкнення/вимкнення» 

РОЖЕВИЙ

�  Вставити очищувальну таблетку у Click Cup (внутрішня частина вниз)

�  Вставити Click Cup з очищувальною таблеткою в положення заварювання

� Зняти ємність для води, наповнити її свіжою чистою водою  
до максимальної позначки і встановити назад

� Установити перемикач вниз у положення заварювання до фіксації

РОЖЕВИЙ

� Поставити під Click Cup достатньо велику ємність (≥ 0,3 л)

 � Натиснути символ Чашка, щоб розпочати процес очищення

РОЖЕВИЙ

� Відкрийте блок заварювання, натиснувши на перемикач вгору

� Зняти Click Cup і ретельно промити холодною чистою водою

� Очищену Click Cup встановити у положення заварювання

� Установити перемикач вниз у положення заварювання до фіксації

РОЖЕВИЙ

� Спорожнити ємність 

� Поставити під Click Cup достатньо велику ємність (≥ 0,3 л)

 � Натиснути на блимаючий символ чашки, щоб продовжити процес

РОЖЕВИЙ

� Зачекайте, поки з Click Cup не перестане витікати вода

� Відкрийте блок заварювання, натиснувши на перемикач вгору  
та спорожніть ємність

� Зняти Click Cup і ретельно промити холодною чистою водою

ВКАЗІВКА
Якщо під час процесу ємність спо-
рожніє, символ чашки та синя кно-
пка ввімкнення/вимкнення блима-
тимуть по черзі. Після заповнення 
ємності процес можна продовжи-
ти, натиснувши на символ чашки. 

Кнопка ввімкнення/
вимкнення 
(СИНІЙблимає) та 
чашкаблимає

Ручка для
відкривання/ 
закривання
заварювального 
блоку

Ємність під  
Click Cup

Вставити очищу-
вальну таблетку 
у Click Cup

Click Cup у пози-
ції заварювання
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7.2. Видалення накипу

УВАГА
Для видалення накипу ніколи не застосовуйте оцет або засоби на основі оцту, завж-
ди використовуйте традиційні, рекомендовані для автоматичних кавових машин 
рідкі засоби 
(Рекомендація: використовуйте засіб для видалення накипу NIVONA PREMIUM.)
Під час видалення накипу дотримуйтесь наведеної нижче послідовності дій!
Спочатку залити відповідну кількість води до відмітки 0,5 л, а потім додати засіб 
для видалення накипу. Ні в якому разі не навпаки! Дотримуйтеся вказівок 
виробника засобу для видалення накипу.

Коли в апараті потрібно видалити накип, кнопка ввімкнення/вимкнення 
постійно світиться ЖОВТИМ кольором. 

� Тричі натисніть кнопку «Ввімкнення/вимкнення», яка постійно 
світиться ЖОВТИМ кольором, щоб запустити програму видалення 
накипу (кнопка «Ввімкнення/вимкнення» тепер блимає ЖОВТИМ 
кольором), або

� у меню НАЛАШТУВАННЯ/ДОГЛЯД (тричі натисніть кнопку «Ввімкнення/
вимкнення») виберіть ЖОВТИЙ колір за допомогою кнопок керу-
вання – / + індикатора стану і, коротко натиснувши кнопку «Ввімкнення/
вимкнення» у меню «Видалення накипу» змініть параметр (кнопка 
«Ввімкнення/вимкнення» блимає ЖОВТИМкольором)

�

ЖОВТИЙ 
  Встановити смужку індикатора стану на + і підтвердити натисканням 
кнопки «Ввімкнення/вимкнення» 

ЖОВТИЙ

УВАГА
Перед запуском програми видалення накипу фільтр (за наявності) слід видалити з 
ємності для води.

� Спочатку наповнити ємність для води свіжою чистою водою (0,5 л),  
а потім — засобом для видалення накипу. Ні в якому разі не навпаки!  
Знову встановити ємність для води.

� Установити воронку для гарячого фільтрування у позицію заварювання
� Установити перемикач вниз у положення заварювання до фіксації

ЖОВТИЙ

� Поставити під воронку для гарячого фільтрування достатньо велику  
ємність (≥ 0,3 л)

 � Натиснути символ Чашка, щоб розпочати процес видалення накипу

ВКАЗІВКА
При використанні засобу для вида-
лення накипу NIVONA PREMIUM: 

� налити в ємність для води 
0,5 л свіжої чистої води

� Наповнити ємність для 
води засобом для вида-
лення накипу NIVONA 
PREMIUM до позначки 0,6 л

Ємність під воронку для 
гарячого фільтрування

Воронка для 
гарячого  
фільтрування

Ручка для 
відкривання/
закривання 
заварювального 
блоку

ВКАЗІВКА
Під час роботи систе-
ми індикатори стану 
блимають. 

3 натис-
кання

3x 

Кнопка ввімкнен-
ня/вимкнення  
ЖОВТИЙ
Видалення накипу

УВАГА
Залишки рідини для видален-
ня накипу на корпусі наприкінці 
обов'язково видалити вологою 
ганчіркою!
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ЖОВТИЙ

� Спорожнити ємність

� Поставити під воронку для гарячого фільтрування достатньо велику  
ємність (≥ 0,3 л)

 � Натиснути символ Чашка, щоб продовжити процес видалення накипу.  
Цей крок потрібно повторювати, доки ємність для води не спорожніє.

ЖОВТИЙ

� Зняти ємність для води, промити свіжою чистою водою

� Наповнити ємність для води свіжою чистою водою (0,5 л) і встановити її 
знову

ЖОВТИЙ

� Спорожнити ємність

� Поставити під воронку для гарячого фільтрування достатньо велику ємність 
(≥ 0,3 л)

 � Натиснути символ Чашка, щоб продовжити процес видалення накипу

ЖОВТИЙ

� Зняти ємність для води, промити свіжою чистою водою

� Наповнити ємність для води свіжою чистою водою (0,5 л) і встановити 
її знову

ЖОВТИЙ

� Спорожнити ємність

� Поставити під воронку для гарячого фільтрування достатньо велику  
ємність (≥ 0,3 л)

 � Натиснути символ Чашка, щоб продовжити процес видалення накипу

ЖОВТИЙ

� Зняти ємність для води, промити свіжою чистою водою 

УВАГА
Після завершення видалення накипу фільтр (якщо попередньо видалений)  
необхідно знову в ставити.

 � Наповнити ємність для води свіжою чистою водою до максимальної 
позначки і встановити знову

ЖОВТИЙ

� Спорожнити ємність 

� Відкрийте блок заварювання, натиснувши на перемикач вгору

� Зняти воронку для гарячого фільтрування і промити свіжою чистою водою

ВКАЗІВКА
Якщо під час процесу ємність спо-
рожніє, символ чашки та синя кно-
пка ввімкнення/вимкнення блима-
тимуть по черзі. Після заповнення 
ємності процес можна продовжи-
ти, натиснувши на символ ЧАШКИ. 

Кнопка ввімкнення/
вимкнення  
(СИНІЙ блимає) та 
ЧАШКА блимає
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7.3. Промивання Click Cup
Click Cup слід регулярно мити під проточною водою, якщо є видимий 
бруд або залишки кави. Не застосовуйте для цього миючі засоби, а тільки 
чисту, теплу воду!

� Очистіть Click Cup під гарячою проточною водою, а потім витріть її 
сухою тканиною

7.4. Регулярне очищення вручну

� Корпус всередині та ззовні, а також зйомну підставку слід очищати 
тільки м'якою, вологою ганчіркою без миючих засобів

� Ємність для води слід щодня промивати чистою водою та знову 
заповнювати свіжою, прохолодною водою

7.5. Заміна фільтру
Після протоку 50 л води ефективність фільтру вичерпана. Кнопка 
ввімкнення/вимкнення постійно світиться ЗЕЛЕНИМ кольором для 
заміни фільтра.

УВАГА   Пристрій можна використовувати  
лише з фільтром для свіжої води CLARIS  
з червоним фільтрувальним клапаном! 

Якщо фільтр оснащений фільтрувальним клапаном, 
відмінним від червоного,

� замініть наявний фільтрувальний клапан  на 
один з червоних фільтрувальних клапанів,  що 
входять до комплекту постачання!

� Під час заміни фільтра зніміть червоний фільтрувальний клапан зі 
старого фільтра і використовуйте його (якщо він не пошкоджений) 
для нового фільтра, якщо це необхідно

Зняти філь-
трувальний 
клапан

Замінити на 
червоний 
фільтруваль-
ний клапан

� Тричі натисніть кнопку «Ввімкнення/вимкнення», яка постійно 
світиться ЗЕЛЕНИМ кольором, щоб запустити заміну фільтру (кнопка 
«Ввімкнення/вимкнення» тепер блимає ЗЕЛЕНИМ кольором), або

� у меню НАЛАШТУВАННЯ/ДОГЛЯД (тричі натисніть кнопку 
«Ввімкнення/вимкнення») виберіть ЗЕЛЕНИЙ колір за допомогою 
кнопок керування – / + індикатора стану та перейдіть до меню Заміна 
фільтру, коротко натиснувши кнопку «Ввімкнення/вимкнення»  
(кнопка «Ввімкнення/вимкнення» блимає ЗЕЛЕНИМ кольором)

УВАГА
Очищення в зоні варильного 
блоку і блоку для чашки Click 
Cup можна проводити тільки 
якщо апарат вимкнено і вилку 
від'єднано від електромережі.

ВКАЗІВКА
Дотримуватися цих вказівок з чи-
щення. Саме у поводженні з про-
дуктами харчування необхідна 
максимальна чистота. За необхід-
ності використовувати невелику 
кількість мильної води для очи-
щення зйомної підставки. 

УВАГА
Ніколи не занурюйте апарат у 
воду! 
Не застосовуйте абразивні засоби 
для чищення.

Використовуйте тільки серветки 
з мікрофібри для спеціального 
очищення моніторів і чутливих 
поверхонь, щоб не подряпати 
дисплей символів (панель 
управління)!

УВАГА
Вставляти фільтр слід прямо та не  
перекручувати.
За невеликих витрат води заміню-
вати фільтр слід не пізніше, ніж че-
рез два місяці. Кнопка ввімкнен-
ня/вимкнення у такому разі не 
світиться. За допомогою пово-
ротного диску на голівці фільтру  
(показник місяця) можна встано-
вити дату заміни.
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ЗЕЛЕНИЙ 

 �  Встановити смужку індикатора стану на + і підтвердити натисканням  
кнопки «Ввімкнення/вимкнення» 

ЗЕЛЕНИЙ

� Перевірте, чи вставлено червоний фільтрувальний клапан у новий фільтр!

 � Зняти ємність для води та спорожнити

� Обережно викрутити старий фільтр з кріплення у ємності для води за допо-
могою інструменту на кінці порційної ложки та викинути у побутове сміття

� Обережно вкрутити новий фільтр за допомогою інструменту на кінці  
порційної ложки у передбачене для цього кріплення у ємності для води

� Наповнити ємність для води свіжою, холодною, негазованою водою  
(не мінеральною) до максимальної позначки в ємність, знову встановити 
ємність для води.  
Не заливати інші рідини та інші вуглекислі рідини, так як інакше гарантія 
втрачається!

� Установити воронку для гарячого фільтрування у позицію заварювання

� Установити перемикач вниз у положення заварювання до фіксації

ЗЕЛЕНИЙ

� Поставити під воронку для гарячого фільтрування достатньо велику  
ємність (≥ 0,3 л)

 � Натиснути на символ чашки, щоб розпочати заміну фільтру

ЗЕЛЕНИЙ

� Зачекайте, поки із воронки для гарячого фільтрування більше не буде  
витікати вода, потім спорожніть ємність

� Відкрийте блок заварювання, натиснувши на перемикач вгору

� Зняти воронку для гарячого фільтрування

ВКАЗІВКА
Ви можете і надалі готувати напої. 
Але ми рекомендуємо завжди 
одразу замінювати фільтр.

Під час роботи сис-
теми індикатори 
стану блимають. 

Викрутити/ 
вкрутити фільтр в 
ємності для води

Воронка для 
гарячого  
фільтрування

3 натис-
кання

3x 

Кнопка ввімкнен-
ня/вимкнення 
ЗЕЛЕНИЙ
Заміна фільтру

Ємність під  
воронку для  
гарячого  
фільтрування

Чашка
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8. СИСТЕМНІ ПОВІДОМЛЕННЯ

Системне повідомлення 
з кольоровим кодом 
Кнопка ввімкнення/

вимкнення
Причина Усунення проблеми

+
СИНІЙ Чашка 

блимає блимає

Недостатньо води Наповніть ємність для води 
свіжою чистою водою і, 
якщо потрібно, натисніть  
на символ чашки, щоб  
продовжити

Час очікування
Кава занадто  

дрібного помелу

Встановіть більш грубий 
помел (глава 4.2., стор. 11)

Час очікування 
Мелена кава забилася 

у випускному отворі

Промивання Click Cup  
(глава 7.3., стор. 23)  
і очищення системи  
(глава 7.1., стор. 19)

Система звапніла Видалення накипу  
(глава 7.2., стор. 21)


ЗЕЛЕНИЙ

Потрібно змінити 
фільтр

Заміна фільтру  
(глава 7.5., стор. 23)


ЖОВТИЙ

Потрібно видалити 
накип

Видалення накипу  
(глава 7.2., стор. 21)


РОЖЕВИЙ

Потрібно очистити 
систему

Очищення системи  
(глава 7.1., стор. 19)

 +

ЧЕРВОНИЙ  
блимає

Індикатори 
 блимають

Помилка системи Відключіть пристрій від 
мережі та підключіть його 
знову.

Якщо помилка не зникає, 
зателефонуйте на сервісний 
телефон NIVONA.
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9. САМОСТІЙНЕ УСУНЕННЯ ПРОБЛЕМ
Якщо колись апарат почне функціонувати неналежним чином, у наступ-
ній таблиці наведені деякі причини та можливості усунення проблем.

Якщо система виявляє помилку, червона кнопка ввімкнення/вимкнення 
та індикатори стану блиматимуть.

� Вимкнути апарат

� Витягнути штекерний роз'єм/вилку

УВАГА
Якщо з'являється помилка або проблему не можна усунути самостійно, зверніться 
до свого продавця або відвідайте розділ обслуговування на сайті www.nivona.com.

Важливе значення для швидкого, компетентного опрацювання 
звернень має наступна інформація

� Модель виробу NIVONA

� Серійний номер

� Помилка кольорового коду 

Типова табличка (приклад)

1500 Вт
ANR XXX XXX XXX

Модель

Серійний номер

XXXXXXXXXXXXXXX

CUBE XXXX   

XXXX

ANR XXX XXX XXX

9.
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Проблема Причина Усунення проблеми
Кава витікає лише по 
краплях

Можливо, систе-
ма забруднена 
накипом

Провести видалення накипу з 
високою дозою  
(глава 7.2., стор. 21)

Ступінь помелу 
надто дрібний

Встановіть більш грубий помел 
(глава 4.2., стор. 11)

Мелена кава 
надто дрібна

Використовуйте мелену каву  
грубішого помелу

Засипано забагато 
меленої кави

Засипати менше меленої кави

Сито Click Cup 
забито

Промивання Click Cup  
(глава 7.3., стор. 23)  
і очищення системи  
(глава 7.1., стор. 19)

Поршень кавово-
го товкача звапнів

Провести видалення накипу  
(глава 7.2., стор. 21)

На каві немає «пінки» Варильний блок 
забитий

Промивання Click Cup  
(глава 7.3., стор. 23)  
і очищення системи  
(глава 7.1., стор. 19)

Не придатний 
сорт кави

Змінити сорт кави

Зерна не свіжого 
обжарювання

Використовуйте свіжі зерна

Голосний шум у млині Ступінь помелу 
не налаштований 
на кавові зерна

Оптимізувати ступінь помелу  
(глава 4.2., стор. 11)

Сторонні предме-
ти у млині, напри-
клад, камінці

Зателефонувати за номером 
сервісної служби NIVONA; мелену 
каву можна готувати і надалі

Холодна кава (особливо 
рістретто і еспресо)

Чашки холодні / 
не підігріті

Встановити МАКСИМАЛЬНУ  
температуру

Перед помелом кавових зерен 
виконайте процес заварювання з 
порожньою Click Cup, щоб прогрі-
ти чашку і систему (вилийте воду 
перед тим, як заварювати напій)

Постійні та серйозні 
відхилення кількості 
помелу

Занадто багато/мало 
меленої кави у Click Cup

Час помелу 
занадто довгий/
короткий

Зателефонуйте за номером  
сервісної служби NIVONA!

При необхідності скоротіть/ 
подовжте час помелу  
(глава 4.1., таблиця, стор. 10)

ВКАЗІВКА
Щоб запобігти проблемам, слід 
взяти до уваги наступні пункти:

� Для заповнення завжди 
знімати ємність для води з 
апарату

� Не зберігати кавові зерна у 
холодильнику

ВКАЗІВКА
Автоматичне налаштування часу 
помелу починає діяти лише піс-
ля 50 процесів помелу і стає все 
більш точним зі збільшенням їх 
кількості.
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Сервісна служба  
та гарантія 10.

11.

10. АСОРТИМЕНТ КОМПЛЕКТУЮЧИХ ТА КАВИ
Наш актуальний асортимент комплектуючих та кави можна знайти на 
сайті www.nivona.com.

11. СЕРВІСНА СЛУЖБА ТА ГАРАНТІЯ
Якщо Ви вимушені повернути апарат через дефект, спочатку видаліть з 
нього вологу, щоб у системі не залишилось води.

Так Ви підготуєте апарат до відправлення | Видалити вологу з апарату
� у меню НАЛАШТУВАННЯ/ДОГЛЯД (тричі натисніть кнопку «Ввімкнення/

вимкнення») виберіть БІРЮЗОВИЙ кольоровий код за допомогою 
кнопок керування– / + індикатора стану і, коротко натиснувши кнопку 
«Ввімкнення/вимкнення» у меню «Видалення вологи» змініть параметр 
(кнопка «Ввімкнення/вимкнення» блимає БІРЮЗОВИМ кольором)

УВАГА
Поточну програму переривати не 
можна!

Під час видалення вологи не 
можна знімати ємність для води!

Програму видалення вологи 
можна виконувати тільки з під-
ключеною воронкою для гаря-
чого фільтрування (небезпека 
опіків)!

УМОВИ ГАРАНТІЇ ТА СЕРВІС-
НОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ

Детальні умови гарантії та сервіс-
ного обслуговування наведені у  
довідковому листку, що додається 
до цього керівництва.

3 натис-
кання

3x 

Кнопка ввімкнен-
ня/вимкнення 
БІРЮЗОВИЙ
Видалення вологи

ВКАЗІВКА
Під час роботи сис-
теми індикатори 
стану блимають.

БІРЮЗОВИЙ

 �  Встановити смужку індикатора стану на+і підтвердити натисканням кнопки 
«Ввімкнення/вимкнення» 

БІРЮЗОВИЙ

� Спорожніть ємність для води, вийміть фільтр (якщо є) і знову вставте 
ємність для води

БІРЮЗОВИЙ

� Установити воронку для гарячого фільтрування у позицію заварювання

� Установити перемикач вниз у положення заварювання до фіксації

БІРЮЗОВИЙ

� Поставити під воронку для гарячого фільтрування достатньо велику  
ємність (≥ 0,3 л)

 � Натиснути символ Чашка, щоб розпочати процес видалення вологи

БІРЮЗОВИЙ

� Спорожнити ємність для води та знову встановити

� Відкрийте блок заварювання, натиснувши на перемикач вгору*

� Зняти воронку для гарячого фільтрування

�
�
�

Якщо можливо, спорожніть ємність для кавових зерен
Упакуйте Click Cup окремо
За можливості запакуйте апарат в оригінальну упаковку (відпо-
відальність за пошкодження під час транспортування виключається з 
гарантії)

* Апарат вимикається автоматично
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12. УПАКОВКА ТА УТИЛІЗАЦІЯ
Для захисту під час транспортування у випадку звернення до сервісної 
служби слід зберегти повну оригінальну упаковку апарату.

Електричні та електронні прилади містять багато матеріалів, що ще мають 
цінність або погано переносяться оточуючим середовищем, тому з ними 
не можна поводитися, як зі звичайним побутовим сміттям. У залишко-
вих відходах або за неправильного поводження вони можуть становити 
загрозу для здоров'я людей та оточуючого середовища. Тому ні в якому 
разі не викидайте пошкоджений апарат у сміття, а здайте його у пункт 
збору та утилізації електричних та електронних приладів, організований 
відповідальної комуною.

Подальшу інформацію можна отримати у мерії, компетентного органу зі 
збору та утилізації відходів або у спеціалізованого продавця, у якого був 
придбаний апарат.
Патрони фільтру можна викидати у побутове сміття.

13. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Напруга

Потужність

Знак відповідності

Статичний тиск насоса макс.

Місткість ємності для води

Місткість відсіку для кавових зерен

Місткість відсіку для кавової гущі

Довжина кабелю

Вага

Розміри (Д x Ш x Г)

220-240 В перемінного струму, 50-60 Гц 

1455 Вт

CE 

15 бар

прибл. 1,4 л

прибл. 250 г

1 порція

прибл. 1,1 м

прибл. 5 кг

прибл. 21 x 32 x 21 см
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